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[Totokn wbIcja€ll  HACTOJBKO
CTPEMUTEJIbHBI, YTO Pa3MBIILISIO-
MM YeJIOBEK TPUXOIUT K MCKOMO-
MYy YMOB3aKJIOUEHUIO elle /10 TOTO,
Kak HOBBIE WIeN O(QOPMISIOTCS
B CBsI3HbIE BbICKa3biBaHus. [10106-
HOE CY)K/IeHWe CTAaHOBUTCSI Teope-
TUYECKON OCHOBOI paspabOTKH II0-
HATHUSI <IIOTOK CO3HAHWS» CHavajia
B TICUXOJIOTHU, B XOJI€ BBISIBJIEHUS
6ecco3HaTEbHBIX T€HEPaTOPOB He-
MPEOIOJIMMbIX  JKeJaHWid, TIyOuH-
HBIX CTPaXOB U BHYTPUJINYHOCTHBIX
KOH(JIMKTOB, a 3aTeM U B JINHTBU-
CTUKE TEeKCTa, IPU WCCJIEOBAHNT
0c000I TIOBECTBOBATEIBHON TEXHU-
KW, MOJIEJTUPYEMOI aBTOPOM B TIEJISIX
MHOTOMEPHOTO OTpaskeHusT Oecurc-
JIEHHBIX — BU3YaJbHBIX, CJIYXOBBIX
M acCONMATUBHBIX — BIIeYATICHWI
pacckazumka (IIepCOHaXKa), BHe-
JIPEHHBIX B PAIMOHAJbHBIE, JIOTHYE-
CKM 00OCHOBaHHbBIE Pa3MBIIILICHST
00 OKpysKaloleil JeiiCTBUTENIbHO-
ctu. B mocoenneit orpacau duiio-
JIOTUYECKOTO 3HAHUS JTAHHOE IOHS-
THE 3aJIeliCTBYeTCsS TIPEXIe BCETO
JIIST PACKPBITHSI 4yBCTBEHHO-BOJIE-
BOIT c(hepbl CyObeKTa Pa3MBITILIECHHI,
KOTOPasi He COTIPOBOK/IAETCST aBTOP-
CKUMU KoMMeHTapusimu [ [aBpuioBa,
2015, c. 94; Heavey, Hurlburt, 2008,
p. 800; Herman, 2013, p. 37; Loncar-
Vujnovi¢, 2013, p. 72].

B MopepHuuctckuii nmepuoj pas-
BUTHSI  JIUTEPATyPbl  ITIOBECTBOBA-
TeJbHAST TEXHWKA TOTOKA CO3HAHUS
MOJTHOMACIITAGHO HAIOJHSIET XY/I0-
sKkecTBeHHble TekceTbl JIk. JlxKoiica
«¥Ynuce» (1922) u B. Bynd «Muccuc
[lannoyaii» (1923) B momnbiTKe Bep-
6aJIbHO 3areyarieTb OJHOAHEBHBIN
MICUXOJIOTUYECKUIT OIBIT TOCTHKE-
HUS JIEHCTBUTENBHOCTH TT€PCOHAKA-
Mu-oTmenbHukamu.  [lcuxoananu-
TUYEeCKUe TIPeJICTaBlIeHns o cdepe
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6ecco3HATETHHOTO, TECTPYKTUBHBIX MMITYJIbCaX K JAEHCTBUIO, MOAABJICHIH
1 cyOIMMaIlii B YKa3aHHBIX TEKCTaX CTAHOBSITCSI ONTHMAJIbHBIM CTUMYJIOM
TSI BBIPQKEHUS T€X Pa30vapoBaHUIl, CMATEHUH W YyBCTBA OTUY K/IE€HUS, KO-
TOPbIE OXBATUJIN COBPEMEHHOTO YeJI0BeKa, GoJiee He Pas3esIsiiolero yCTosiB-
muecst 1eHHocTu u Tpaauimn [ Kern, 2011, p. 47; Tee, 2013, p. 55].

CroskeTHas JIMHUS Xy/I0’KECTBEHHOTO TIOBECTBOBAHMS COCPEIOTOYNBA-
eTcst Ha o6paszax TepcoHakeil, Co3HaHWe KOTOPBIX, KaK MPAaBUJIO, HAXOIUTCSI
B ITOTPAHUYHOM COCTOSTHUU M€Ky CHOM U SIBbIO. B TO ke camoe BpeMs I10-
BECTBOBAaTeIbHAS TEXHUKA MMOTOKA CO3HAHMS aKTyaJu3yeT Te Pa3pPO3HEHHbIE
acCOIMaIlNH, C OTIOPOI Ha KOTOPbIE OCYIIECTBJISIOTCSI MEHTAJIbHbIE TIPOIEeC-
col [Biggs, 2006, p. 101; Sang, 2010, p. 175; Vishnu Prabhu, Laxmi, 2016,
p. 14]. ABropbl HaziessIOT XapakTepbl COMHAMOYJIHYECKUX IePCOHaKeN
Ype3MEPHOI KCIIPECCUBHOCTHIO, HAXOAIIEH CCTEMHOE TIPOSIBIIEHNE TIpe-
JKJIe BCero BO (hparMeHTapHOCTH, JIOTUYECKO He3aBEPIIEHHOCTH BHYTPEHHE
POKIIAEMOIT MBICJIU.

B Texcre pomana «¥Yaucc» [Ixk. /[»kolic purcupyer MeHTaTbHbIE HC-
KaHWSI TPeX COIMAJbHO HE aJalnTUPOBAHHBIX IepcoHaxkeiln — Jleorombaa
bayma, ero sxenbl, Mo, HEyIOBJIETBOPEHHOW CYIPY>KECKOU $KU3HBIO,
n CruBena /[lenasna, UCIBITHIBAIONIETO KOMILIIEKC BUHBI N3-32 CMEPTU MaTe-
pu. B nmoBecTBOBaHUM OTCYTCTBYET JIMHEWHAS W TIEJIOCTHAST CIO’KETHAsT KaH-
Ba: BpeMs OT BpeMEHU PACCKa3YMK MePecKaKuBaeT OT CO3HAHUS OJTHOTO Tep-
COHa’ka K CO3HAHUIO JPYTOTO, HE BBISABJISIST OOBEKTHUBHOTO TOJIOKEHUST JIET,
CBSI3aHHOTO C JKU3HEIESITETHHOCTBIO TepoeB. Uepe3 BocIpusiTHe iepcoHaKa-
MU OKPYsKalotieil 1yOJIMHCKOM AeHCTBUTEIbHOCTH YMTATE/b U3BJIEKAET aB-
TOPCKHUE UMILIUKAIUU: OOBEKTHI MOBCEAHEBHOCTH U (DU3UYECKUE JEHCTBHS
bayma, Mo n CtuBeHa PeKOHCTPYMPYIOTCS KaK MMILTUITUTHAS TTPOEK-
1us uxX ncuxuku. CerMeHTHPOBaHHBIE U Xa0TUYECKHUE TIOCIEI0BATETbHOCTH
JIEKCMYECKUX €IMHMII, 06Pa30B U MOHATHUI CJIYKAT CPEACTBOM BOCCO3IaHMS
MyOJUHCKON JEHCTBUTEIHHOCTH B TAKOM CBETE, KaK OHa BOCIPUHUMAETCSI
u Tpaktyercs baymom, Moy m CTuBeHOM, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPETh, OT-
peleHbl OT (GU3NIECKOTO OKPYKEHUS, JTUIIIEHBl KOMMYHUKAaTUBHBIX KOHTAK-
TOB JIPYT C JAPYTOM U JIPYTUMU MHOTOYMCJIEHHBIMU MEPCOHAKAMU POMaHa.
BceaenctBre aToro KaskAbIi M3 MEPCOHAXKEN COCPEIOTOUMBAETCST NCKITIOUN-
TEJbHO Ha CBOEH BHYTPEHHEH JKU3HU, WCIIBITBIBAET TIEPMAaHEHTHOE 9K3U-
CTEHITMATbHOE OTYASTHIE.

Bymyun He B cocrosiHuEM M36aBUTHCS OT 00ypeBaeMbIX ECCUMUCTH-
YECKUX MBICJIEH, YCTAHOBUTH dJIeMEHTapHble (haThuecKre KOHTAKTBI JIPYT
C ZIPYTOM, T€POU BOCIIPMHUMAIOT CBOIO JKM3HE/ESTETbHOCTh KaK HelpeKpa-
MAIOTIYIOCS IYXOBHYIO MYKY, CTPEMSITCS 3arJIyIINTh BOCIOMUHAHUS O COOBI-
THUSX TPOIIIOTO, aHAJM3UPYIOT ClleHapuu Oy/IyIIero, BbI3bIBatoIine ocoboe
6ecriokoiicTBO. OTHOBPEMEHHO JIKOMCOBCKIE TIEPCOHAKH CTPACTHO JKEJTAI0T
peasin30BaThCS B TEKYIIEH COMATbHON IEHCTBUTEILHOCTH, TO3HATH CMbIC-
JIOBOE COJIepPsKaHMe TON TOPOICKO CPeIbl, B KOTOPOII CY:K/IEHO MM HE3AMETHO
cymtectBoBaTh. OHaKO aBTOp-MOzepHUCT obpekaer Biyma, Mosum u Cru-
BeHa Ha BeyHoe OJIysKAaHWe 110 KMU3HEHHBIM JaOMPUHTAM, KaK CJIeJICTBUE
9TOTO OHU CO3HATEJbHO M30eraloT BHENIHeN 00beKTUBHOI peaJbHOCTH, Ha-
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XOJISIT BPEMEHHOE YCIOKOeHUe B GECITPECTAHHBIX Pa3MBbIIIIEHUSIX, TTACCUB-
HOM ¥ OCTPAHEHHOM CO3€PIAHUU TPOUCXOASIIIX COOBITUI U OKPYKAIOIIX
UX nepcoHaxkeil. EAMHCTBEHHBIM CITOCOOOM CaMOBBIPAKEHUSI OKa3bIBAIOTCSI
JUIST HUX BHYTPEHHME MOHOJIOTH B (hOpMe MOTOKA CO3HAHMSI, KOTOPBIN pa3py-
IIAeT TPAHUI[BI YCTOSIBITIXCS COIMATBHBIX U PEJTUTHO3HBIX TPAIUIINI.

Crpaterust 4ntaTess B IPOIecce MHTEPIIPETAIINY BHYTPEHHUX MOHOJIO-
TOB COCTOUT B TOM, YTOOBI 3BJI€Yh ABTOPCKUE UMILTUKAIIUHT U3 IECCHMUCTHU-
geckuX Au(Hy3HBIX 1 Pa30OIIEHHBIX MBICJIEH HEeYIOBIETBOPEHHDBIX KI3HBIO
nepconaskeii. [Tomobnas 3amada yCIOKHSIETCST TEM, YTO BHYTPEHHUE MOHO-
goru bayma, Mo u CtuBeHa (hOPMUPYIOT OPraHUYHOE CTPYKTYpPHOE
1esi0e ¢ 0OMeHaMU JUATIOTHYECKUX PEILTMK MEKIY [PYTHMU TIEPCOHAKAMI.
ITH MHOTOYKCJIEHHbBIE U TEMATHYECKH PA3HOOOPA3HbIe AUATIOTH BOCIIPUHH-
MAIOTCsI YKa3aHHBIME TPEMsI MEPCOHAKAMU B MOMEHT WHTEHCHUBHBIX Pa3-
MBIIIJIEHHI, & TIO9TOMY [IJIsl YUTATEJIST HE BCET/[a OKA3bIBAETCSI BO3MOKHBIM
IIPOBECTHU TPAHb MEK/IY aKTAMHU PEATHLHOTO OOIIEHUST U BOCIIPUSITHEM 9TOTO
OOIIIEHST, OCJIOKHSIIOIIETOCS PA3MBITILTIEHUSIM.

[ToBecTBOBaTEIBLHBIE CTPYKTYPBI Mojiesupytotes /. /[skoiicom Takum
06pa3oM, YTO YUTATENIO OTKA3BIBAETCSI B JOCTYIE K CAMOW BO3MOKHOCTH
nuddepenimpoBaTh OeccozHaTebHYIO chepy paccKazurka ¥ BHYTPEHHUE
r0JI0Ca, OCO3HABAEMBIE MM B KOHTEKCTE IIE€JIOCTHOTO TTOBECTBOBATEIHHOTO
cermenTa. BesiesicTBre aTOro Kateropust pacckazunka HeJIoCTaTOYHO TTOCJIe-
JIoBaTesIbHO orpesiesisietcst B Tekcre. Cp. cireyonuii mpuMep moToKa co3Ha-
uust: (1) «1. Woodshadows floated silently by through the morning peace from
the stairhead seaward where he gazed. 2. Inshore and father out the mirror of
water whitened, spurned by lightshod hurrying feet. 3. White breast of the dim
sea. 4. The twining stresses, two by two. 5. A hand plucking the harpstrings
merging their twining chords. 6. Wavewwhite wedded words shimmering on the
dim tides> [Joyce, 1985, p. 15].

AnanusupyeMblil CerMEeHT BBOAUTCS TPAIUIIMOHHBIM OBECTBOBATE b=
HBIM CTUJIEM, OJHAKO B MOCJEAYIONEM H3JIOKEHUN HAOJIOMAeTCsT 1eaBTo-
MaTH3AIMs] YUTATETHCKOTO BHUMAHWS: aKTyaTH3yIOTCs CUHTAKCUYECKH He-
3aBepIeHHbIe CTPYKTYPbI, B KOTOPBIX OTCYTCTBYeT yKaszaHue Ha CyObeKT
JENCTBUST WU BOCTIPUSITUST. TaKUM 00pa3oM, YMTaTe b CTATKIUBAETCSI C TIPO-
6s1eMoit naeHTUhUKAIMK PaccKa3unKa. [IepBbie 1Ba TOMHBIX TPEITIOKEHUST
XapaKTepU3yITCsl OTHECEHHOCTBIO K TPETbeMY JIUIY eL.d.. pedepeHToM
MPUIATOYHOIN YacTH TEPBOTO TIPeioKeHust BbicTynaer mepconaxk (Cru-
BEH); TJIaBHAsI 4aCTh MMEPBOTO MPEJIOKEHUST U BTOPOE MPETIOKEHNE B pe-
(bepeHTHOM OTHOIIEHNN YKa3bIBAET HA TO (hU3UUECKOE OKPYIKEHIE, KOTOPOE
npencraer (hoKycoM BOCHPUSITHST mepcoHaxka. /laee ciiemyioT cTPyKTypbI
OIHUCATETHHOTO XapaKTepa, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET IJIATOJIbHBIN MTPEANKAT.
B koHTEKCTE CBOETO YHOTPEOIEH ST IAHHbIE CTPYKTYPBI MPOSIBISIOT B3aUM-
HYIO 3aBUCHMOCTb JIPYT OT JIPYTa, MOCKOJbKY OHU BBISIBJSIIOT Pa3JnYHbIE
MIPOSIBJIEHSI OTHOTO U TOTO e 00beKTa — MOPsI, Ha Gepery KOTOPOro Haxo-
JIUTCST TEPCOHAK.

OmnucarenbHast HOMuHaIs white breast of the dim sea nipencTaet sKc-
IIMIATHON  pedepeninei atoro oObekta. I[lociexyiomme CTPYKTYPHI,
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oopmIieHHbIE KaK TPEITIOKEHUs, TPU MEPBOM MTPUOJIMKEHIH, 00JIaa10T
HeorpeziesieHHoi pedepentmeii. Oxnako mpu 6oJiee IeTaTbHOM PaCCMOTpe-
HUM, C YYETOM WX B3AUMOCBSI3U C TIEPBBIM TIPE/IIOKEHUEM, BBISIBIISIETCSI, UTO
OHU TaK/Ke BBICTYIAIOT CPEICTBAME OITHUCAHIST MOPSI.

KimioueBbIM MOMEHTOM WX MOAO0OHOI WHTEPIPETAINN SIBJISIETCST CyODb-
eKTHO-TIPEIMKATHOE coyeTanue he gazed B TIEPBOM TIPETIOKEHNH, TIPU ITOM
MPEINKAT gaze BBIPAKAET TEPIENTUBHOE BOCIIPUITIE OKPYKAIONIEN peab-
HocTr. ClieoBaTesIbHO, BCE MOCTIEYIONIE MPE/IOKEHIS OTPAIKAIOT «30HbI>
BOCIIPHUSTHS TIEPCOHAKEM TOTO (PU3NUECKOTO OKPYSKEHUST, B KOTOPOM OH OKa-
3aJICsI B JIAHHBIIT MOMEHT. 3aKJIIOYUTENbHOE MTPEITIOKEHIE AaHATU3UPYEMOTO
cermenTa (Wavewwhite wedded words shimmering on the dim tide) B cTpyx-
TYPHO-CEMAHTHUYECKOM IIJTaHe BBISBJISIET OTIPeIeIeHHbII Tapasiiein3M BTO-
poMy TpeIosKeHuto (cp. wavewhite — water whitened; shimmering — mirror),
KaK, COOCTBEHHO TOBOPS, M TPEThEMY HIPETIOKeHUIO (Cp. wavewhite — white
sea; dim sea — dim tide). Ero cMbICTIOBBIE CBSI3U C TIPEIIECTBYIONIM I10-
BECTBOBAHWEM JIAIOT BO3MOKHOCTH MHTEPIPETUPOBATH €T0 TaKKe KaK OTIH-
caHue OHON M3 unocraceil MOpCKoii ctuxui. CMBICTIOBast COOTHECEHHOCTh
9TOTO TIPEJIOKEHUST C TPEANIECTBYIOIUMU onrcanusiMu Mopsi (4)—(5),
B YACTHOCTH, MPOSICHSIETCST 3a CUeT Koppessiiuii wedded words — twining
stresses, twining stresses — twining chords, wedded — two by two — twining.
B 1m006HOM KOHTEKCTe TPU OTCYTCTBUU KOHBEHIIMOHAJBHBIX CHHTAKCH-
YeCKUX CBsI3€H, TaKMX Kak siBHOe (0OpasHoe) cpaBHEHHE, TPAMMATHYECKN
MOJTHBIE TIPE/IIOKEHMs], YUTATeh OOHAPYKUBAET TaKue CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTHYECKUE Mapaijieid, KOTOPbIEe XapaKTePHbI JJIsT TOITHYECKOTO TEKCTa.
[Ipo3anveckoe moBecTBOBaHMe, (hakTHUeCKH, pUGMYETCs B COOTBETCTBUU
€ KOHBEHIMSIMU MTOATUIECKOTO TekcTa. [loaTusanust mposandeckoro ¢par-
MeHTa B 11eJioM (hOPMUPYETCsT 32 CUeT aJlTUTePAINN, a UMEHHO TTOBTOPA CO-
TJIACHBIX 3BYKOB @ U S, KOTOPBIE, KaK TPEICTABIISIETCS, CO3/AI0T ayIHATbHBII
9(deKT MKBAINCTHIX TOPBIBOB BETpa W IIyMa MOPCKUX BOJH (cp. wood,
where, water, whitened, white, wavewhite, wedded, words, silently, stairhead,
seaward, spurned, sea, stresses). Jlanubrit 3(hHeKT croco6CTBYET TOMY, 4TO
B YMTATETHCKOM BOOOPAKEHNU BO3HUKAET BU3YAIbHbBII 00pa3 pa3MbIIILIIsIiO-
II[ETO MEPCOHAXKA, CHIIAIIETO Ha Oepery MOPst U BOCIIPUHIUMAIOIIETO OOBEKThI
HEIOCPE/ICTBEHHOTO (hH3UUECKOTO OKPYIKEHNSI.

YuraTesab He MOXKET OTBETHTH Ha BOIPOC, PEMPE3EHTUPYIOT JIU TIPE]I-
JIOKEHMs, He COo/epsKaIlue MpeAnKaTa, CyObeKTHBHYIO TIEPCIEKTUBY BH/Ie-
HUSI OKPY’KAIOIIET0 MUPA, MPUHAJIEKAILYIO MEPCOHAKY (B JaHHOM CJIydae
CruBeHa), WM 5Ke 9TO TIOTOK MBICJIEHl BOOOPAKAEMOTO PACCKA3YnKa O TOM
(bu3NIECKOM OKPYKEHHH, B KOTOPOM, 10 BOJIE aBTOPA, OKA3aJICS TIEPCOHAK.
MOJKHO BBIZIBUHYTH TAKKE TUIIOTE3Y O TOM, YTO TIPOAHATTM3UPOBAHHbII HAMM
(bparMeHT MOJEPHUCTCKOTO TEKCTA MpejcTaBisieT coboii mbican CTrBeHa,
BBIPAJKEHHBIE BE3JECYIIINM PACCKA3YMKOM. B 9TOI CBS3M MBI MOJIaraeM, 4To
(bparMenT, IpUBEIEHHBIN BBIIIE, BOILIONAET OO0l HEBBICKA3AHHDBIE MBICJIH
MepCOHAKa, €r0 BHYTPEHHIIT MOHOJIOT B (hopMme moToka co3nanusi. HeBbicka-
3aHHOCTDb MBICJIEN MOATBEPIKIAETCS CIEAYIONUME JOBOIAMU:
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1) peub mepconaka He ooOpMJIIETCS TMYHKTYAIlTMOHHBIMU 3HAKaAMU,
XapaKTepHBIMU JIJIsT BepOaTM30BaHHON THATIOTHYECKON PEUHr, OTCYTCTBYET
SIBHBIN (BoOOpakaeMbIil coOeceTHUK), K KOTOpoMy Obliia Obl oOpaliieHa pe-
TIJTUKA TTEPCOHAXKA;

2) cUHTaKCUYeCKHUe CTPYKTYPHI, (hDOPMUPYIOIINE BbICKa3bIBAHUE II€P-
COHa’)Ka, MPENMYIIECTBEHHO He COEep’KaT MPEeNKATOB, XapaKTePU3YIOTCS
rpaMMaTUYeCKON U CEMaHTUYECKOU HETIOJHOTOMH.

Monempyst motok cosuanwsi, k. [[xkoiic, hakTuuecku, ocBOOOKIAET MO-
JIEPHUCTCKUI TEKCT OT aBTOPCKOM MOBECTBOBATEIbHON BJIACTH, OTKPBIBAS /10-
CTYT YMTATEJIIO K aCCOIMATUBHOMY MbIIIIJIEHUIO TIEPCOHAKA, TTPEJCTABIEHHOMY
B ero joBepbasibHoil (hopme. [Ipu aTOM Xy/105KecTBEHHOE OOHAPOIOBAHIE TOTO,
YTO POUCXOJINT B CO3HAHUH ITEPCOHAKA, CTAHOBUTCS TPAKTUYECKOH MILTTFOCTPA-
el TICUXOaHATMTIIECKOTO 00CIeIOBAHNST TOCPEICTBOM CJIOBECHBIX acCoIra-
1V, Tiporieypa Kotoporo 6biia ycoepiieHcTBoBana K.I. IOHTOM: (hakThye-
CKUe JIaHHbIE, TI0JTyYaeMble MICUXO0AHATUTUKOM OT TaIlMeHTa, aHATU3UPYIOTCS
B TEPMUHAX CJIOB-CTMMYJIOB M MTHOBEHHBIX peakiinii Ha HuX. Cp. ciemryonmii
(bparment, B koTopoM Birym, 110 paccesTHHOCTH 3aii/1s B anTeKy, MEHTATBHO (hUK-
CHpPYeT BCILIBIBAIOIIIE TIEPe]t ero B3opoM mpeamMeTsr: (2) «Peau d’Espagne. That
orangeflower. Pure curd soap. Nice smell these soaps have. Time to get a bath round
the corner. Hammam. Turkish. Massage. Dirt gets rolled up in your navel. Nicer if
a nice girl did it. Also I think I. Yes I. Do it in the bath. Curious longing 1. Water to
water. Combine business with pleasure. Pity no time for massage. Fell fresh then all
day. Funeral be rather glum» [Joyce, 185, p. 105].

B miporiecce nHTEpIIpETaIK ITaHHOTO (hparMeHTa, NJTIOCTPUPYIOIIETO 10-
TOK CO3HAHMSI, YNTATE]Th YIOA00ISIETCST ICUXOAHATIUTHKY, 8 IEPCOHAK — TIallu-
EHTY: BOW/IS B anTeKy, biiyMm yaBimBaeT B3IJISZIOM PSJI TPEMETOB, HANMEHO-
BaHUST KOTOPBIX CTAaHOBSITCSI CBOEOOPA3HBIMU CJIOBAMU-CTUMYJIaMK (MYsKCKOI
ontexosion Peau d’Espagne, scceHIMs IIBETKA TOPHKOTO areJibcuHa orangeflower,
TBOPOKHOE MBLIO curd soap) JUist TIOCTELYIONMX CUIOMUHYTHBIX aCCOIMaTHB-
HBIX peakIuii nepcoHaska. CoriacHo mporieype MCuXoaHATNTHYECKOTO CeaHca,
Baym akTMBUpYeT crioHTaHHbIE aCCOIUAITNH C TAHHBIMU CJIOBAMU-CTUMYJIAMHU.
OnHako acconuaTUBHBIE CBSI3M MEKLY TIPEJMETaMU U MTHOBEHHBIMU PEaKIln-
SIMM Ha 9TH TIPEIMETBI HEe 03BYYMBAIOTCS NIEPCOHAKEM, OCTAIOTCST «Y3HUKAMU»
€ro co3HaHus1, (GOPMUPYST MBICIUTEIbHBINA MTOTOK, KOTOPBIi, B CBOIO OYEPE/lb,
BBISIBJISIET TJTyOMHHbBIE JKeJIaHVsl, OCHOBAaHHBIE Ha MEPBOOBITHBIX WHCTHHKTAX.
B nmanHOM citydae BHYTPEHHHIT MOHOJIOT, HabJfofaeMblii B cosHanuu Biyma,
HE KOMMEHTHUPYETCSI aBTOPOM, BBISIBJISIET BTOPUYHOCTH CIO’KETHON JIMHUY TI0-
BECTBOBaHWUsI JIJIs TIEPCOHAKA: B CYOBEKTHBHON PeabHOCTH Biiyma BasKHBIM
MIPEJICTAeT He CTOJILKO (DAKT TIOCENIEHUsT alTeKu, CKOJIbKO BO3MOXKHOCTb T10-
3HATh UPPAIMOHAIBHOE COjlepKaHIe 6ecCO3HATETbHOI Chepbl, He COOTBETCTBY-
fol1iee JIENCTBYIONTUM COITMAIbHBIM KaHOHAM. B hokyce ynraTebcKoro BHUMa-
HUST OKa3bIBAIOTCS ATONEHTPUYECKUE U TPUMUTHUBHBIE TTIOPBIBBI Y€JI0BEYECKOI
aymi, BCKpbiThie 3. DpeiizioM B TICUXOJIOTUN U XY/I0KECTBEHHO BOCITPOU3BE-
nennbie /Ix. /[KoiicoM B MOJIEPHUCTCKOM TIOBECTBOBAHUM.

BHyTpeHHIE MOHOJIOTH TI€PCOHAKe pOMaHa OTPasKaroT Oe3MepHOe
cTpajiaHiie, CTaBIliee MPSIMBIM CJIEJICTBHEM OTYAsTHHBIX TOIBITOK 0OPecTH
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CMBICJT JKU3HU. J[JKONCOBCKME TIEPCOHAKU BCSTYECKU U30eraioT KOMMYHU-
KaTMBHBIX KOHTAKTOB C MHOTOTOJIOCON OKPY>Kafollel JeiicTBUTETHHOCTHIO,
OKa3bIBAIOTCS OTPENIEHHBIMU OT TPOMKHX SMOIMOHATBHBIX TPOSIBJIEHUIA
9TOM IENCTBUTENBHOCTH, BBICTYTIAs TNCHYHKITMOHATBHBIMY B IICUX0JIOTHYE-
CKOM OTHOIIeHUN cyObhekTaMu. VM He CBONCTBEHHA JIOTUKA, HHIYKTHBHbBIE
U lelyKTUBHBIE (hOpMBI 000CHOBaHU fAeicTBuil. Biym, Moy u CtuBeH He
OTIYTIAIOT JIMHEIHYIO0 Pa3MEPEHHOCTh BHEITHEN PeaJlbHOCTH, PA3MBIIILISIOT
00 YBUICHHOM MCKJIIOYUTETBHO B (hOPME TIOTOKA CO3HAHMSI.

Kax n B «¥Ynucce» JI:x. [lxoiica, B «Muccuc /lannoyaii» B. Bynd croxer-
Hasl JIMHUS TTOBECTBOBAHUST Pa3BOPAYMBAETCS B T€UEHUE OTHOTO JTHSI, OJTHAKO
3axBaThIBasi COOBITHS TIPOIILIIOTO, KOTOPBIE 3aIleyat/ieHbl B JOJTOCPOYHON T1a-
MATH TlepcoHaskei. AHasornuno birymy, Mosnu u CtuBeHy, TJIaBHBIE TEPOU
pomana B. Bynad, Knapucca /Iannoyasit u Cenrtumyc Yoppen CMUT, SABJISIOTCS
COIMAJIPHO HE aalTHPOBAHHBIMU WHAUBUIAMU, 110 0OPOIi BOJIE YeIUHSIIOT-
Ccs1 B TAlHUKU cBOoeTO co3Hauus. Muccuc [[pimoyait, mpuHazexa K BbICIIEMY
KJIACCY JIOHJIOHCKOTO COIIMYMa, TIPOBOJIUT HUYEM He MPUMedaTeJbHbIA /IeHb
B 9K3UCTEHIIMAJIBLHOM ITyTEIIECTBUH IO CBOEH TTaMSITH U BIIEYATJIEHUSIM, B TO
Bpems kak Centumyc Yoppen Cmut, Betepan IlepBoit MUpOBO# BOITHBI, UC-
MBITABIINI KPYIIeHWe WJLTIO3WH, TTOTJIONEH BOCTIOMUHAHUSIMU O TIPOTILITBIX
COOBITHSIX, TIPUXOAUT K MBICJIH O T[eJIeCO00Pa3HOCTH MOKOHYUTH CO CBOUM MY-
YUTEJNbHBIM cyliecTBOBaHUeM. CIoKeTHas IMHUS POMAHHOTO TTOBECTBOBAHUST
rapMOHMYHO COBMeIIaeT B cebe 0OBEKTUBHBIN X0/ COOBITHIT, MHUIIMUPYEMBIX
B XY/IO’KECTBEHHON PeaibHOCTH, U CyObeKTHBHBII MOTOK MbICJIel, HabJIo1ae-
MbIX B co3HaHnu muccuc /[pnnoyasit u Centumyca Yoppena Cmura.

ABTOP-MOZIEPHUCT MOPOKIAET TEKCT Ha rPaHy OaJaHCUPOBAHUST MEKILY
VMHIMBUIYATIbHBIM CO/IEP’KAHUEM CO3HAHMS OTIEJbHOTO MEPCOHaXKa U pea-
JINCTUYECKUM ONUCcaHreM (hU3UIEeCKOTO OKPY:KeHUs, 3a (hacajoM KOTOPOTO
obutaet nepcoHax. IToBecTBOBAaTEIbHBIN TPUOPUTET OTAAETCS WHTEHCUBHO-
MY BHYTPEHHEMY JTUCKYPCHUBHOMY OIIBITY ITEPCOHAKEH, BhIpakaeMoMy B (hop-
Me TIOTOKa CO3HaHUS, KOTOPBI Pa3BOPAuMBAETCS BO BPEMEHU OT IIPOINLIBIX
cobbITHiT K (hakTam Hactosiiero u Ommkaiimero Oymyiiero. Compukacasich
¢ cyOBeKTHBHON c(epoil KaKI0ro MepcoHaka, UX TITyOMHHBIMU MbICIISIMIE
Y BHENIHUM SMOITMOHAJIBLHO-BOJIEBBIM ITPOSBJIEHUEM, KaTeTOpUs BpPEMEHU
npruoOpeTaeT TCUXOJOTHYECKYIO CYITHOCTh. B POMaHHOM ITOBECTBOBAHUM
B. By Texnnka nmotoka Co3HaHUS peaiM3yeTcsi B KOHTEKCTE HeCOOCTBEHHO-
MPSIMOIA peun, pasfBUTas TPAHUIIBI TPAJAUIIMOHHOTO CUHTaKcKca, (hopMupyst
IIeJIOCTHBIE TEKCTOBbIe (hparMeHThl. [IpsiMast peub TpeionpeiesisieT rpaHulibl
Xa0THYECKUX TIOTOKOB MbICJIEl TIepcoHaxel. B oTsimyme oT XymoKkecTBEHHOIM
manepst Jk. /Ixxotica, B. Bysid nocioBHO He BOCITPOU3BOAUT CO/IEPsKAHME CO-
3HAHWSI [IEPCOHAKEN, 8 PENIPE3ECHTUPYET UX MBICJIH C TIO3UIMN CyObEeKTHBHOTO
BOCIIPUSATHS PACCKA3YMKOM, KOTOPbIM HAIOMUHAET YMTATEI0 O CBOEM HESIB-
HOM TIPUCYTCTBHH C OMOPOIA HA TIOBECTBOBAHUE OT TPETHETO JINIA U MAPKEPHI,
YKa3bIBAIONIME HAa MBICJUTETHHYIO JEeSITeJbHOCTh MEPCOHA)KA, OKa3aBIIEro-
cst B hokyce unraresnbckoro Baumanust. Cp.: (3) «And then, thought Clarissa
Dalloway, what a morning — fresh as if issued to children on a beach. What a
lark! What a plunge! For so it had always seemed to her, when, with a little squeak
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of the hinges, which she could hear now, she had burst open the French windows
and plunged at Bourton into the open air. How fresh, how calm, stiller than this
of course, the air was in the early mornings [ Woolf, 1996, p. 1].

B manHOM TEKCTOBOM (hparMeHTe TOBECTBOBAHUE BEAETCSI OT TPETHETO
JIAIA, MBICIH Muccuc [[a/moyail mpeicTaBieHbl Yepe3 UX BOCIIPUSITHE Pac-
ckazunkoM (thought Clarissa Dalloway): B BOCTIPOM3BOANMOM TIOTOKE CO3HA-
HUS O/TUH PE3YJIBTAT Pa3MbIILJIEHUST CTAHOBUTCST UMITYJIBCOM JIJIST TTOCJIE/TYTO-
el uaen. [ToBepXHOCTHBIN yPOBEHb PYTHHHBIX MBICJIEH CKPBIBAET Pa3po3-
HeHHbIe BOCIIOMUHAHUST TePOUHN 0 GECTIEYHOM JIETCTBE, MEHTATIbHBIE 00PA3bI
KOTOPOTO HATIOJTHSIIOT MOTOK e€e co3HaHst. KoMMeHTapuu TeporHu O TEKYIIEM
yTpPe BOCKPEIIAIOT B €€ MaMsITH MbBICJH O JAPYTOM YTpe, HEKOT/IA TIEPEKUTOM
eio B boprone. Texuuka motoka co3nanusi Metahopuvecku yrnopo0sieTcst
TEYEHUIO PEKU: pevHasi BOJIa — 3TO U €CTh CO3HaHKe, KOTOPOe TIABHO OT/a-
JISIETCST OT TIEPBOHAYAIIBHO BO3HUKIIEN MBIC/IH, HO OCTAETCSI B TPAHKIIAX TTOBe-
CTBOBATEJIbHBIX OEPETOB PEYN OT TPETHETO JINIA, BHICKA3bIBAHUIN PACCKA3YMKA.
B namsTit reponHM OKPYsKaIoIasi [eHCTBUTENLHOCTD TPUOOPETAET peabHble
OYepTaHVs, PEMPE3EHTUPYETCsS] KaK YHUKAJIBHBIN OIBIT €e BOCIPUSITHS, BO
MHOTOM OTJIMYAIONIAICS OT TIPOSIBJIEHII BHEIITHETO OOBEKTUBHOTO BPEMEHT.

Paccka3uuk 1mepecKakmuBaeT OT CO3HAHMS OJJHOTO MEPCOHaXKa K CO3Ha-
HUIO JIPYTOTO, BBISIBJISIST MX WHAMBUAYAJIBHOCTH U OJHOBPEMEHHO MO00ME.
Cp. cnenytomuii ¢hparMeHT, B KOTOPOM (DOKYC YUTATETHCKOTO BHUMAHMS
maBHoO cMmertaercst ot coznanust Cenrumyca Yoppena CMuTta K CO3HAHUIO
[Tutepa, Hekorma BiroOeHHoro B Kiapuccy [lpmnoyaii: (4) «T will tell you
the time’ said Septimus, very slowly, very drowsily, smiling mysteriously. As he
sat smiling at the dead man in the grey suit the quarter struck — the quarter
to twelve. And that is being young, Peter Walsh thought as he passed them. To
be having an awful scene — the poor girl looked absolutely desperate — in the
middle of the morning> | Woolf, 1996, p. 54].

[L1aBHbI TTEPEXOJT OT COMEPKAHMST MBICJIEN OIHOTO TIEPCOHAXKA K MBICJISIM
apyroro mopoxiaaer ekt MHOKECTBEHHOTO co3HaHus. MBICIN U BIievaT-
nenwst, Boipakaembie Certumycom YoppeHom CMHUTOM, CBSI3BIBAIOTCS C T10-
MbiciamMu [lutepa mocpescTBOM COUMHUTEBHOTO coio3a and, (HOPMUPYIOIIEro
€BOEOOPA3HYIO IPAHUILY MEK/LY TOTOKaMU CO3HAHMsT 000uX Tepconaskeii. [Tpar-
MaTudeckast (GyHKIMST JAHHOTO COI03a 3aKTI0YAETCS B TOM, YTOOBI ITPEJICTABHUTh
CcoJIepsKaHNe CO3HAHKS TIEPCOHAKEN KaK HEe3aBHCHMbIE CYITHOCTU U OJHOBPE-
MEHHO TIOPOJIUTH Y YNTATEsI BIIEYATIEHNE O MapajyieJIbHOCTH JIBYX MOTOKOB
MBICJIEH, TPOTEKAIONINX B €IMHOM KOHTeKCTe. CBSIBYIOIMMH 9JIEMEHTAMH T10-
TOKOB CO3HAHWSI [IBYX MEPCOHAKEH BBICTYIAIOT Hapeuwsi, (hoOpMHUpyeMbIe T10-
cpezictBoM cyddurca -ly (very slowly, very drowsily, mysteriously, absolutely),
KOTOpbIE TMOUIEPKUBAIOT PUTMUYECKUIN PUCYHOK MOJEPHHCTCKOTO TEKCTa,
CTaTUYHOCTD U UMITPECCUOHUCTUYHOCTH COOBITUITHOCTH, MEHTAJIBHO PEIPE3eH-
tupyemoii Cenrtumycom YoppeHom Cmutom u ITutepom. Ilepconaxku okaszbi-
BAIOTCSI HACTOJIBKO TIOTPY;KEHHBIMI B CBOM MBICJIH, YTO YTPAYUBAIOT YYBCTBO
PEAIbHOCTH, & BMECTE ¢ HUM U CIIOCOOHOCTH YCTAHOBJIEHUSI KOHTAKTOB JIPYT
¢ sipyroM. [marosibHble IPENKATDI, OTPAKAIOIINE OCHOBHbIE BEXH BOCTIOMIHA-
HUH TIepCOHaKelN yIOoTPeOJISIIOTCST B IPOCTOM ITPOIIEIIEM BPEMEHH, YTO MOJI-
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YepKUBAET BAyKHOCTH X WHANBU/YATbHBIX JIMTYHOCTHBIX UCTOPUH, TPH 9TOM TO,
YTO HEKOT/Ia UCTIBITHIBAJIN TIEPCOHAKU, ¥ HMOITMOHAIbHAS OIIEHKA TIEPEKUTOTO
9K3UMCTEHITNATIBHOTO OTIBITA OKA3bIBAIOTCST HEOTETUMBIMU JIPYT OT JIPYTa.

ComnocTaBiieHre MOBECTBOBATEJNbHOW TEXHWKU IMOTOKA CO3HAHMS, WC-
nosibzyemoii /. /lxxoiicom u B. Byid B mpoaHain3anpoBaHHBIX HAMU TEKCTaX
POMaHOB, TO3BOJISIET CIeIaTh cieaytome BuiBobl. /K. /[Kotic, Mmomenupyst
MOTOK CO3HAHUSI B TEKCTE POMaHA <«YJNCC», (DaKTHUECKU TTO/IPBIBAET OCHO-
BaHUs YCTOSIBIIENCS TPAMMATUYECKON CHUCTEMBbI, KCIIEPUMEHTUPYET C KOH-
BEHITMOHAJILHBIMU TTPABUJIAMU ITYHKTYAIIMH B TIEJISIX aKTyaIn3aiiy 9KCIIPec-
CUBHOI (DYHKITMY I3bIKQ, TPAaHCHOPMAIIMHN PEATUCTUIHOCTH TTOBECTBOBAHUS
B CyOBEKTHBHOE MEHTAIBHOE IIPOCTPAHCTBO TIEPCOHAKHOMN 30HBI. MHOTOrpaH-
Hoe OOHapojoBaHWE BCEil MaJMTPhl MBICIUTENBHON JesTebHocT Biyma,
Moum u CtuBeHa OTpakaeT WHTEHCUBHBIE 9MOIMOHATBHO-BOJIEBbIE PEAK-
IIM 9TUX TIEPCOHAKEH, CKPBIBAIOIIIECS 32 HEIIPOHUITAEMOW MacKoil Gecripu-
cTpacTHOTO BHeIlmHero obsmka. [ToBecTBOBaHME, OCHOBAHHOE Ha MTHOBEHHBIX
accolanusx, oOHaxkaeT TIIyOMHHBIE CJI0M Gecco3HATeIbHON cepbl 3aypsiji-
HOTO TIpe/ICTaBUTEst yOMMHCKON feiicTBuTebHOCTH. CpeicTBOM peasnsa-
K 1T0I0GHOTO MOBECTBOBAHUS MTPEJICTAET HKCIIEPUMEHTAIBHO BOCCO3/IaBae-
MBIii SI3bIK, KOTOPBIiA /IAaBTOMAaTU3UPYET BHUMAHWUE YUTATEJIS, TIOTYJaroniero
JIOCTYTI K MEHTAJTbHOCTH TTEPCOHAKEN, MCXO/IST U3 OCTPAHEHHON TIEPCTIEKTUBBIL.
B. Byad B tekcre pomana «Muccuc /la/10yaii»> CBSA3BIBAET CBOU ITPEJICTAB-
JIEHUST O MTOTOKE CO3HaHMUsI ¢ GoJiee IMUPOKON 9K3UCTEHIINATBHON CUTYaIMEH,
B KOTOPOI#1 OKa3bIBaIoTCs nepcoHaku. [ToToku mbicseit B cosnanum Knapuccor
[annoysit, Cenrtumyca Yoppena Cvuta u [Iutepa «mepeckakuBaioT» U3 Ha-
CTOSITIETO BPEMEHU K COOBITHSIM TIPOIIJIOTO, YTO OTPAKaeT MMOMCKU MepCoHa-
JKaM¥ CMBICJIa CYIIIeCTBOBaHUSL. TeKyIiee BOCIIPUSTHE PEaTbHOCTH PE3KO CMe-
HSIETCST BOCTIOMUHAHUSIME, TIpeo0pasyst PasiocTh B OTYasTHUE.

[lepconaxu /. /Ixofica ¢pokycupyroTcs mpeuMyniecTBEHHO Ha Moja-
BJIIEMBIX CEKCYaJbHBIX MHCTUHKTAX, UX TpPaHC(HOPMAIUK B CO3HATEbHBIE
danrasun. Ilepconasku B. Bynd ormaior npuopurer BocmoMuHaHUsIM, Ger-
CTBY OT HACTOSIIIIETO MOMEHTA K SPKUM MOMEHTaM IOHOCTH: BpeMs HEyMO-
JIUMO TIPUOJIMZKAET WX K CTAaPOCTH ¥ CJabOCTH, TIOPOKAAET CTPAXH, MaMsSITh
0 TOHBIX ro/IaX cpabaThIBaeT KaK 3alllUTHBI MEXaHU3M.

Ha matepuasie riccireyeMbIx HaMu MOJIEPHUCTCKUX TEKCTOB MbI HE TOJTBKO
MTPOCJIETNIT HEKOTOPYIO KOHTPACTHOCTD B CMBICJIOBOM HATIOJTHEHUH TTOTOKA CO-
3HAHMSI U CPEJICTBAX €TI0 SI3bIKOBOTO BBIPAKEHWSI, HO ¥ BBISIBUJIM OOIIMIA TeMa-
TUYECKUI 3HAMEHATEJIb, JIEKAIII B OCHOBE JTAHHON MTOBECTBOBATEIHHON TEX-
HUKH, 2 IMEHHO CyObeKTUBHYIO IIEPCIEKTURY (DUKCAIN TOBCETHEBHOTO OITbITa
1 OlIeHKM OKpYyzKatotieit peanbHOCTH. [Tepconasku /Ix. /[xxotica n B. Byid crion-
TaHHO BOCIIPOM3BO/IAT TOBCEHEBHBIN MUP Y€PE3 MHANBU/LyaTbHOE BOCIIPUSATHE
(hakToB, 0OBEKTOB M ABJIEHUI, KOTHUTUBHbII (DUIBTP CBOEro co3HaHus. B pe-
3yJIBTaTe JIJISI HUX COBCEM He Ba)KHO, KaK B JIEHCTBUTEIBHOCTHU BBITJISIIUT TOT
mup, cdepoil uX o0MTaHUsT OKa3bIBAETCS (PEHOMEHOJIOTNYECKasl PEaibHOCTb,
SIBJISTIONIASICST TIPOLYKTOM TICUXUKH. [10TOK CO3HaHWUSI ITpe/icTaeT BepOaybHbIM
KaHaJIOM [TOHVMAaHMsT YeJI0BEKA MOJIEPHUCTCKOI STIOXH, BOCIIPUSTHS OOhEKTHB-
HOTO MUPA B TAKOM CBETE, B KOTOPOM OH BUIUTCSI 3TUM YEJIOBEKOM.
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Ilya S. Korostov, Igor A. Kudryashov (Rostov-on-Don, Russian
Federation)

The Stream of Consciousness in the Modernist Narrative: Linguistic
Architectonics and Authorial Implications.

The article investigates the narrative technique of the stream of
consciousness and the linguistic means of its expression on the material of
modernist novels by J. Joyce’s «Ulysses», and V. Woolf «Mrs. Dalloway». It is
established that J. Joyce focuses on the Freudian realm of the unconscious, W.
Wolf analyzes the shift of thoughts in the temporal plane — from the present
to the past. Both the artistic text are based on the spontaneous flow of ideas,
images and emotions, verbalizing a kind of psychonarration. By modeling
internal monologues, the modernist authors provide the reader with access to
the mental deep structures of the mediating characters’ consciousness, to their
innermost dreams, fears and needs, presented in the text as the preverbal phase
of the speech embodiment. Revealing a unique artistic originality, the texts of
the novels analyzed in the article, have a general fundamental methodological
feature: the characters’ mental activity is represented mainly as a slow flow
of thoughts, the flow of consciousness. In the context of the modernist novel,
the unconscious sphere of the character finds its exhaustive expression, in which
the author’s interpretation of two fundamental methods of psychoanalysis —
the study of dreams and associative thinking is traced.

On the material of modernist texts, we not only traced some contrast
in the semantic content of the stream of consciousness and the means of its
linguistic expression, but also identified the common thematic denominator
underlying this narrative technique, namely the subjective perspective of
fixing everyday experience and assessing the surrounding reality. J. Joyce
and V. Woolf’s characters spontaneously reproduce the everyday world
through the individual perception of facts, objects and phenomena, cognitive
filter of their consciousness. As a result, for them it does not matter what
the world really looks like, the sphere of their habitat is phenomenological
reality, which is a product of the psyche (cf. with A. Schopenhauer’s judgment
«the world is my representation» ). The stream of consciousness appears as a
verbal channel of understanding of a person living in the modernist era.

Key words: modernist text, stream of consciousness, expressive language
Sfunction, narrator’s image identification, subjectivity.
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